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ELEKTRONICKÝ ODZNAK
Emodo

Uživatelský manuál

Před použitím produktu si tento návod pečlivě přečtěte a uschovejte ho.
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Uživatelská příručka

1. Obsah balení

1 Odznak Emodo

2 Stojánek

3 Zadní díl s očkem na poutko

4 Nabíjecí kabel

5 Stručný návod

6 Zadní díl se sponou

Poznámka

Počet napájecích kabelů a typ zástrčky se liší podle oblasti prodeje.

2. Aplikace Divoom
Odznak se ovládá zmobilní aplikace Divoom. Stáhněte si ji z obchodu App Store
nebo Google Play — buď vyhledáním názvu, nebo načtením QR kódu níže.

3. Připojení přes Bluetooth
Zapněte odznak, v telefonu zapněte Bluetooth a postupujte podle svého
systému:
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Uživatelská příručka

1. Android: spárujte odznak přímo v aplikaci Divoom. V nastavení telefonu stačí
mít zapnuté Bluetooth.

2. iOS: nejprve odznak spárujte v nastavení Bluetooth telefonu (položka
„Divoom Emodo“) a teprve potom jej vyberte v aplikaci Divoom.

4. První spuštění
Po prvním zapnutí vás odznak provede základním nastavením: zvolíte jazyk
systému, potvrdíte volbu, připojíte se k aplikaci Divoom a nakonec vyberete
motiv.

Poznámka

Nabídka jazyků na přístroji obsahuje angličtinu a čínštinu. Čeština v ní není —
obrázky proto ukazují obrazovky přístroje v původním znění, ne v překladu.
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Uživatelská příručka

5. Tlačítko napájení

Dlouhý stisk (4 s)
Zapne, respektive vypne odznak.

Krátký stisk
Zapne, respektive vypne displej. Odznak zůstává zapnutý.

Nabíjení
Odznak nabíjejte dodaným nabíjecím kabelem. Nabíjecí vstup je 5 V DC,
300 mA.
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Uživatelská příručka

6. Volba ciferníku

1. Podržte prst na displeji přibližně 1 sekundu — odznak přejde do výběru
ciferníků.

2. Přejetím prstem doleva nebo doprava listujte mezi ciferníky. Název ciferníku
se zobrazuje nad náhledem.

3. Klepnutím na náhled ciferník potvrdíte a vrátíte se na hlavní obrazovku.

7. Tlačítko nabídky
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Uživatelská příručka

Jedním stiskem tlačítka nabídky otevřete přehled funkcí odznaku. Mezi
položkami se pohybujete prstem po displeji, výběr potvrdíte klepnutím.

8. Zamknutí a odemknutí dotykové obrazovky

1. Zamknutí: podržte prst na displeji přibližně 2 sekundy. Na displeji se objeví
ikona zámku a dotykové ovládání přestane reagovat.

2. Odemknutí: stiskněte kterékoli z postranních tlačítek. Zámek zmizí
a dotykové ovládání se obnoví.

9. Technické parametry

Parametr Hodnota

Rozměry 57,74 × 57,43 × 10,60 mm
Hmotnost 29,7 g
Doba zobrazení 8 hodin (podle jasu displeje a zobrazeného obsahu)
Vestavěná baterie 1,85 Wh
Doba nabíjení 3 hodiny
Nabíjecí vstup 5 V DC, 300 mA
Verze Bluetooth 5.3
Zobrazovací plocha 1,8″
Rozlišení displeje 360 × 360
Obnovovací frekvence 60 Hz
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Uživatelská příručka

10. Bezpečnostní pokyny
Před použitím si tento návod pečlivě přečtěte a dodržujte všechny pokyny —
jen tak bude výrobek bezpečný a bude sloužit, jak má.

1. Odkládejte výrobek na pevnou a stabilní plochu, aby nespadl a nikoho
nezranil.

2. Ponechte kolem výrobku dost místa na odvětrání.

3. Nevkládejte do přístroje cizí předměty.

4. Chraňte výrobek před pádem a nárazy a nepůsobte na něj silou.

5. Udržujte výrobek mimo dosah zdrojů tepla a otevřeného ohně —
mikrovlnných trub, topných těles, kamen, krbů i přímého slunce.

6. Používejte pouze příslušenství dodané s výrobkem.

7. Uchovávejte výrobek při pokojové teplotě.

8. Nevystavujte výrobek vlhku a neodkládejte jej namokrý povrch—hrozí úraz
elektrickým proudem.

9. Nepokoušejte se výrobek sami opravovat. Opravu vždy svěřte
kvalifikovanému servisu.

10. Nastane-li potíž, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.

Upozornění

Napájecí adaptér není součástí balení. Použijete-li vlastní, musí splňovat platné
bezpečnostní normy.

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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ELEKTRONICKÝ ODZNAK
Emodo

Používateľský manuál

Pred použitím produktu si tento návod pozorne prečítajte a uschovajte ho.
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Používateľská príručka

1. Obsah balenia

1 Odznak Emodo

2 Stojanček

3 Zadný diel s očkom na pútko

4 Nabíjací kábel

5 Stručný návod

6 Zadný diel so sponou

Poznámka

Počet napájacích káblov a typ zástrčky sa líšia podľa oblasti predaja.

2. Aplikácia Divoom
Odznak sa ovláda z mobilnej aplikácie Divoom. Stiahnite si ju z obchodu App
Store alebo Google Play — buď vyhľadaním názvu, alebo načítaním QR kódu
nižšie.

3. Pripojenie cez Bluetooth
Zapnite odznak, v telefóne zapnite Bluetooth a postupujte podľa svojho
systému:
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Používateľská príručka

1. Android: spárujte odznak priamo v aplikácii Divoom. V nastavení telefónu
stačí mať zapnuté Bluetooth.

2. iOS: najprv odznak spárujte v nastavení Bluetooth telefónu (položka „Divoom
Emodo“) a až potom ho vyberte v aplikácii Divoom.

4. Prvé spustenie
Po prvom zapnutí vás odznak prevedie základným nastavením: zvolíte jazyk
systému, potvrdíte voľbu, pripojíte sa k aplikácii Divoom a nakoniec vyberiete
motív.

Poznámka

Ponuka jazykov v prístroji obsahuje angličtinu a čínštinu. Slovenčina v nej nie je
— obrázky preto ukazujú obrazovky prístroja v pôvodnom znení, nie v preklade.
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Používateľská príručka

5. Tlačidlo napájania

Dlhé stlačenie (4 s)
Zapne, respektíve vypne odznak.

Krátke stlačenie
Zapne, respektíve vypne displej. Odznak zostáva zapnutý.

Nabíjanie
Odznak nabíjajte dodaným nabíjacím káblom. Nabíjací vstup je 5 V DC, 300mA.

6. Voľba ciferníka

5
14



Používateľská príručka

1. Podržte prst na displeji približne 1 sekundu — odznak prejde do výberu
ciferníkov.

2. Potiahnutím prsta doľava alebo doprava listujte medzi ciferníkmi. Názov
ciferníka sa zobrazuje nad náhľadom.

3. Klepnutím na náhľad ciferník potvrdíte a vrátite sa na hlavnú obrazovku.

7. Tlačidlo ponuky

Jedným stlačením tlačidla ponuky otvoríte prehľad funkcií odznaku. Medzi
položkami sa pohybujete prstom po displeji, výber potvrdíte klepnutím.
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Používateľská príručka

8. Zamknutie a odomknutie dotykovej obrazovky

1. Zamknutie: podržte prst na displeji približne 2 sekundy. Na displeji sa objaví
ikona zámku a dotykové ovládanie prestane reagovať.

2. Odomknutie: stlačte ktorékoľvek z bočných tlačidiel. Zámok zmizne
a dotykové ovládanie sa obnoví.

9. Technické parametre

Parameter Hodnota

Rozmery 57,74 × 57,43 × 10,60 mm
Hmotnosť 29,7 g
Doba zobrazenia 8 hodín (podľa jasu displeja a zobrazeného obsahu)
Vstavaná batéria 1,85 Wh
Doba nabíjania 3 hodiny
Nabíjací vstup 5 V DC, 300 mA
Verzia Bluetooth 5.3
Zobrazovacia plocha 1,8″
Rozlíšenie displeja 360 × 360
Obnovovacia frekvencia 60 Hz

10. Bezpečnostné pokyny
Pred použitím si tento návod pozorne prečítajte a dodržiavajte všetky pokyny—
len tak bude výrobok bezpečný a bude slúžiť, ako má.
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Používateľská príručka

1. Odkladajte výrobok na pevnú a stabilnú plochu, aby nespadol a nikoho
nezranil.

2. Nechajte okolo výrobku dosť miesta na odvetranie.

3. Nevkladajte do prístroja cudzie predmety.

4. Chráňte výrobok pred pádom a nárazmi a nepôsobte naň silou.

5. Udržujte výrobok mimo dosahu zdrojov tepla a otvoreného ohňa —
mikrovlnných rúr, vykurovacích telies, pecí, krbov aj priameho slnka.

6. Používajte iba príslušenstvo dodané s výrobkom.

7. Uchovávajte výrobok pri izbovej teplote.

8. Nevystavujte výrobok vlhkosti a neodkladajte ho na mokrý povrch — hrozí
úraz elektrickým prúdom.

9. Nepokúšajte sa výrobok sami opravovať. Opravu vždy zverte kvalifikovanému
servisu.

10. Ak nastane problém, obráťte sa na výrobcu alebo autorizovaného predajcu.

Upozornenie

Napájací adaptér nie je súčasťou balenia. Ak použijete vlastný, musí vyhovovať
platným bezpečnostným normám.

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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ELEKTRONIKUS KITŰZŐ
Emodo

Használati útmutató

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, és őrizze meg.
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Felhasználói kézikönyv

1. A csomag tartalma

1 Emodo kitűző

2 Állvány

3 Hátlap nyakpántfüllel

4 Töltőkábel

5 Rövid útmutató

6 Hátlap csipesszel

Megjegyzés

A tápkábelek száma és a csatlakozódugó típusa az adott piactól függően
eltérhet.

2. A Divoom alkalmazás
A kitűzőt a Divoommobilalkalmazásból vezérelheti. Töltse le az App Store vagy
a Google Play áruházból — vagy a név megkeresésével, vagy az alábbi QR-kód
beolvasásával.
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Felhasználói kézikönyv

3. Bluetooth-kapcsolat létrehozása
Kapcsolja be a kitűzőt, engedélyezze a telefonján a Bluetooth funkciót, majd
a rendszerének megfelelően járjon el:

1. Android: párosítsa a kitűzőt közvetlenül a Divoom alkalmazásban. A telefon
beállításaiban elég, ha a Bluetooth be van kapcsolva.

2. iOS: először párosítsa a kitűzőt a telefon Bluetooth-beállításaiban (a
„Divoom Emodo” bejegyzés), és csak azután válassza ki a Divoom
alkalmazásban.

4. Első bekapcsolás
Az első bekapcsolás után a kitűző végigvezeti az alapbeállításokon:
kiválasztja a rendszer nyelvét, megerősíti a választást, csatlakozik a Divoom
alkalmazáshoz, végül pedig kiválaszt egy témát.
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Felhasználói kézikönyv

Megjegyzés

A készülék nyelvi kínálata az angolt és a kínait tartalmazza. A magyar nem
szerepel benne— a képek ezért a készülék képernyőit eredeti nyelvenmutatják,
nem fordításban.

5. Bekapcsológomb

Hosszú gombnyomás (4 s)
Be-, illetve kikapcsolja a kitűzőt.

Rövid gombnyomás
Be-, illetve kikapcsolja a kijelzőt. A kitűző bekapcsolva marad.

Töltés
A kitűzőt a mellékelt töltőkábellel töltse. A töltési bemenet 5 V DC, 300 mA.

5
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Felhasználói kézikönyv

6. A számlap kiválasztása

1. Tartsa az ujját a kijelzőn körülbelül 1 másodpercig — a kitűző belép
a számlapválasztóba.

2. Az ujját balra vagy jobbra húzva lapozzon a számlapok között. A számlap
neve az előnézet fölött jelenik meg.

3. Az előnézetre koppintvamegerősíti a számlapot, és visszatér a főképernyőre.

7. Menügomb

6
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Felhasználói kézikönyv

A menügomb egyszeri megnyomásával nyithatja meg a kitűző funkcióinak
áttekintését. A menüpontok között az ujjával mozoghat a kijelzőn, a választást
koppintással erősítheti meg.

8. Az érintőképernyő zárolása és feloldása

1. Zárolás: tartsa az ujját a kijelzőn körülbelül 2 másodpercig. A kijelzőn
megjelenik a lakat ikonja, és az érintéses vezérlés nem reagál tovább.

2. Feloldás: nyomja meg bármelyik oldalsó gombot. A lakat eltűnik, és az
érintéses vezérlés helyreáll.

9. Műszaki adatok

Paraméter Érték

Méretek 57,74 × 57,43 × 10,60 mm
Tömeg 29,7 g
Megjelenítési idő 8 óra (a kijelző fényerejétől és a megjelenített

tartalomtól függően)
Beépített akkumulátor 1,85 Wh
Töltési idő 3 óra
Töltési bemenet 5 V DC, 300 mA
Bluetooth-verzió 5.3
Megjelenítési terület 1,8″
Kijelző felbontása 360 × 360
Képfrissítési frekvencia 60 Hz
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Felhasználói kézikönyv

10. Biztonsági utasítások
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, és tartson be
minden utasítást — csak így lesz a termék biztonságos, és csak így fog
rendeltetésszerűen működni.

1. A terméket szilárd, stabil felületre helyezze, hogy ne eshessen le, és senkit
ne sérthessen meg.

2. Hagyjon a termék körül elegendő helyet a szellőzéshez.

3. Ne helyezzen idegen tárgyakat a készülékbe.

4. Óvja a terméket a leeséstől és az ütődésektől, és ne fejtsen ki rá erőt.

5. Tartsa a terméket hőforrásoktól és nyílt lángtól távol — mikrohullámú
sütőktől, fűtőtestektől, kályháktól, kandallóktól és a közvetlen napfénytől
is.

6. Kizárólag a termékhez mellékelt tartozékokat használja.

7. A terméket szobahőmérsékleten tárolja.

8. Ne tegye ki a terméket nedvességnek, és ne helyezze nedves felületre —
áramütés veszélye áll fenn.

9. Ne kísérelje meg saját maga megjavítani a terméket. A javítást mindig bízza
szakszervizre.

10. Probléma esetén forduljon a gyártóhoz vagy a hivatalos viszonteladóhoz.

Figyelmeztetés

A hálózati adapter nem tartozéka a csomagnak. Ha sajátot használ, annak meg
kell felelnie az érvényes biztonsági szabványoknak.

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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INSIGNĂ ELECTRONICĂ
Emodo

Manual de utilizare

Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție acest manual și păstrați-l.
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Ghid de utilizare

1. Conținutul pachetului

1 Insigna Emodo

2 Suport

3 Capac spate cu inel pentru șnur

4 Cablu de încărcare

5 Ghid rapid

6 Capac spate cu clemă

Notă

Numărul cablurilor de alimentare și tipul ștecherului diferă în funcție de regiunea
de vânzare.

2. Aplicația Divoom
Insigna se comandă din aplicația mobilă Divoom. Descărcați-o din App Store
sau Google Play — fie căutând denumirea, fie scanând codul QR de mai jos.

3. Conectarea prin Bluetooth
Porniți insigna, activați Bluetooth pe telefon și procedați în funcție de sistemul
dumneavoastră:

3
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Ghid de utilizare

1. Android: asociați insigna direct în aplicația Divoom. În setările telefonului
este suficient să aveți Bluetooth activat.

2. iOS: asociați mai întâi insigna în setările Bluetooth ale telefonului (poziția
„Divoom Emodo”) și abia apoi selectați-o în aplicația Divoom.

4. Prima pornire
Dupăprimapornire, insigna vă conduceprin configurarea debază: alegeți limba
sistemului, confirmați alegerea, vă conectați la aplicația Divoom și, la final,
selectați o temă.

Notă

Meniul de limbi al aparatului conține engleza și chineza. Româna nu se află în
el — de aceea imaginile arată ecranele aparatului în versiunea originală, nu în
traducere.

4
29



Ghid de utilizare

5. Butonul de pornire

Apăsare lungă (4 s)
Pornește, respectiv oprește insigna.

Apăsare scurtă
Pornește, respectiv oprește afișajul. Insigna rămâne pornită.

Încărcarea
Încărcați insigna cu cablul de încărcare livrat. Intrarea de încărcare este 5 V DC,
300 mA.

5
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Ghid de utilizare

6. Alegerea cadranului

1. Țineți degetul pe afișaj aproximativ 1 secundă — insigna trece în selecția
cadranelor.

2. Glisați cu degetul spre stânga sau spre dreapta pentru a răsfoi cadranele.
Denumirea cadranului apare deasupra previzualizării.

3. Atingeți previzualizarea pentru a confirma cadranul și a reveni la ecranul
principal.

7. Butonul de meniu
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Ghid de utilizare

Cu o singură apăsare a butonului de meniu deschideți lista funcțiilor insignei.
Între poziții vă deplasați cu degetul pe afișaj, iar alegerea o confirmați printr-o
atingere.

8. Blocarea și deblocarea ecranului tactil

1. Blocare: țineți degetul pe afișaj aproximativ 2 secunde. Pe afișaj apare
pictograma unui lacăt, iar comanda tactilă nu mai reacționează.

2. Deblocare: apăsați oricare dintre butoanele laterale. Lacătul dispare și
comanda tactilă se reia.

9. Specificații tehnice

Parametru Valoare

Dimensiuni 57,74 × 57,43 × 10,60 mm
Greutate 29,7 g
Durata de afișare 8 ore (în funcție de luminozitatea afișajului și de

conținutul afișat)
Baterie încorporată 1,85 Wh
Timp de încărcare 3 ore
Intrare de încărcare 5 V DC, 300 mA
Versiune Bluetooth 5.3
Suprafață de afișare 1,8″
Rezoluția afișajului 360 × 360
Rată de reîmprospătare 60 Hz
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Ghid de utilizare

10. Instrucțiuni de siguranță

Înainte de utilizare citiți cu atenție acest manual și respectați toate
instrucțiunile — numai așa produsul va fi sigur și va funcționa așa cum
trebuie.

1. Așezați produsul pe o suprafață fermă și stabilă, ca să nu cadă și să nu
rănească pe nimeni.

2. Lăsați în jurul produsului spațiu suficient pentru aerisire.

3. Nu introduceți obiecte străine în aparat.

4. Feriți produsul de căderi și lovituri și nu acționați asupra lui cu forță.

5. Țineți produsul departe de surse de căldură și de flacără deschisă —
cuptoare cu microunde, corpuri de încălzire, sobe, șeminee, precum și de
lumina directă a soarelui.

6. Folosiți numai accesoriile livrate împreună cu produsul.

7. Păstrați produsul la temperatura camerei.

8. Nu expuneți produsul la umezeală și nu îl așezați pe o suprafață udă—există
risc de electrocutare.

9. Nu încercați să reparați singur produsul. Încredințați reparația întotdeauna
unui service calificat.

10. Dacă apare o problemă, adresați-vă producătorului sau unui vânzător
autorizat.

Avertizare

Adaptorul de alimentare nu este inclus în pachet. Dacă folosiți unul propriu,
acesta trebuie să respecte normele de siguranță în vigoare.

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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ELEKTRONISCHER ANSTECKER
Emodo

Benutzerhandbuch

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie
auf.
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Bedienungsanleitung

1. Lieferumfang

1 Emodo-Anstecker

2 Ständer

3 Rückteil mit Öse für Trageband

4 Ladekabel

5 Kurzanleitung

6 Rückteil mit Clip

Hinweis

Die Anzahl der Netzkabel und der Steckertyp variieren je nach Verkaufsregion.

2. Divoom-App
Der Anstecker wird über die mobile App Divoom gesteuert. Laden Sie diese im
App Store oder bei Google Play herunter — entweder über die Suche nach dem
Namen oder über den QR-Code unten.

3. Verbindung über Bluetooth
Schalten Sie den Anstecker ein, aktivieren Sie Bluetooth am Telefon und gehen
Sie je nach System vor:
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Bedienungsanleitung

1. Android: Koppeln Sie den Anstecker direkt in der Divoom-App. In den
Einstellungen des Telefons muss lediglich Bluetooth aktiviert sein.

2. iOS: Koppeln Sie den Anstecker zuerst in den Bluetooth-Einstellungen des
Telefons (Eintrag „Divoom Emodo“) und wählen Sie ihn erst danach in der
Divoom-App aus.

4. Erste Inbetriebnahme
Nach dem ersten Einschalten führt Sie der Anstecker durch die
Grundeinstellungen: Sie wählen die Systemsprache, bestätigen die Auswahl,
verbinden sich mit der Divoom-App und wählen zum Schluss ein Design.
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Bedienungsanleitung

Hinweis

Die Sprachauswahl des Geräts umfasst Englisch und Chinesisch. Deutsch ist
nicht dabei — die Abbildungen zeigen die Bildschirme des Geräts deshalb im
Original und nicht in Übersetzung.

5. Ein-/Aus-Taste

Langer Tastendruck (4 s)
Schaltet den Anstecker ein bzw. aus.

Kurzer Tastendruck
Schaltet das Display ein bzw. aus. Der Anstecker bleibt eingeschaltet.

Aufladen
Laden Sie den Anstecker mit dem mitgelieferten Ladekabel. Der Ladeeingang
beträgt 5 V DC, 300 mA.
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Bedienungsanleitung

6. Auswahl des Zifferblatts

1. Halten Sie den Finger etwa 1 Sekunde auf dem Display gedrückt — der
Anstecker wechselt zur Zifferblattauswahl.

2. Wischen Sie nach links oder rechts, um durch die Zifferblätter zu blättern.
Der Name des Zifferblatts wird über der Vorschau angezeigt.

3. Durch Tippen auf die Vorschau bestätigen Sie das Zifferblatt und kehren zum
Hauptbildschirm zurück.

7. Menütaste
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Bedienungsanleitung

Mit einem einzigen Druck auf die Menütaste öffnen Sie die Funktionsübersicht
des Ansteckers. Zwischen den Einträgen bewegen Sie sichmit dem Finger über
das Display, die Auswahl bestätigen Sie durch Tippen.

8. Touchscreen sperren und entsperren

1. Sperren: Halten Sie den Finger etwa 2 Sekunden auf dem Display gedrückt.
Auf dem Display erscheint ein Schlosssymbol und die Touch-Bedienung
reagiert nicht mehr.

2. Entsperren: Drücken Sie eine der beiden seitlichen Tasten. Das Schloss
verschwindet und die Touch-Bedienung ist wieder verfügbar.

9. Technische Daten

Parameter Wert

Abmessungen 57,74 × 57,43 × 10,60 mm
Gewicht 29,7 g
Anzeigedauer 8 Stunden (abhängig von der Displayhelligkeit und

vom angezeigten Inhalt)
Integrierter Akku 1,85 Wh
Ladedauer 3 Stunden
Ladeeingang 5 V DC, 300 mA
Bluetooth-Version 5.3
Anzeigebereich 1,8″
Displayauflösung 360 × 360
Bildwiederholfrequenz 60 Hz
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Bedienungsanleitung

10. Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und befolgen
Sie alle Hinweise — nur so bleibt das Produkt sicher und funktioniert wie
vorgesehen.

1. Stellen Sie das Produkt auf eine feste und stabile Fläche, damit es nicht
herunterfällt und niemanden verletzt.

2. Lassen Sie rund um das Produkt genügend Platz für die Belüftung.

3. Stecken Sie keine fremden Gegenstände in das Gerät.

4. Schützen Sie das Produkt vor Stürzen und Stößen und wenden Sie keine
Gewalt an.

5. Halten Sie das Produkt von Wärmequellen und offenem Feuer fern — von
Mikrowellen, Heizkörpern, Öfen, Kaminen und direkter Sonneneinstrahlung.

6. Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Zubehör.

7. Bewahren Sie das Produkt bei Raumtemperatur auf.

8. Setzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus und legen Sie es nicht auf
nasse Flächen — es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

9. Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Überlassen Sie
Reparaturen stets qualifiziertem Fachpersonal.

10. Wenden Sie sich bei Problemen an den Hersteller oder an einen autorisierten
Händler.

Achtung

Ein Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. Wenn Sie einen eigenen
verwenden, muss dieser die geltenden Sicherheitsnormen erfüllen.

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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ЕЛЕКТРОННА ЗНАЧКА
Emodo

Ръководство за употреба

Преди да използвате продукта, прочетете внимателно това ръководство и го
запазете.
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Ръководство за потребителя

1. Съдържание на опаковката

1 Значка Emodo

2 Поставка

3 Заден капак с ухо за шнур

4 Кабел за зареждане

5 Кратко ръководство

6 Заден капак със щипка

Забележка

Броят на захранващите кабели и типът на щепсела се различават според
региона на продажба.

2. Приложение Divoom

Значката се управлява от мобилното приложение Divoom. Изтеглете го от
App Store или Google Play — като потърсите името му или като сканирате QR
кода по-долу.
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Ръководство за потребителя

3. Свързване чрез Bluetooth

Включете значката, активирайте Bluetooth в телефона и продължете:

1. Android: сдвоете значката директно в приложението Divoom.
В настройките на телефона е достатъчно Bluetooth да е включен.

2. iOS: първо сдвоете значката в настройките за Bluetooth („Divoom Emodo“)
и след това я изберете в приложението Divoom.

4. Първо включване

След първото включване значката ви превежда през настройката: език,
потвърждение, свързване с приложението Divoom и накрая тема.
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Ръководство за потребителя

Забележка

Менюто с езици на устройството съдържа английски и китайски. Български
в него няма — затова изображенията показват екраните на устройството
в оригиналния им вид, а не в превод.

5. Бутон за захранване

Дълго натискане (4 s)
Включва, съответно изключва значката.

Кратко натискане
Включва, съответно изключва дисплея. Значката остава включена.

Зареждане
Зареждайте значката с доставения кабел за зареждане. Входът за
зареждане е 5 V DC, 300 mA.
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Ръководство за потребителя

6. Избор на циферблат

1. Задръжте пръст върху дисплея около 1 секунда — значката преминава
към избора на циферблати.

2. С плъзгане на пръста наляво или надясно прелиствате циферблатите.
Името на циферблата се показва над визуализацията.

3. С докосване на визуализацията потвърждавате циферблата и се
връщате на главния екран.

7. Бутон за меню
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Ръководство за потребителя

Едно натискане на бутона за меню отваря прегледа на функциите. Движите
се с пръст по дисплея, а избора потвърждавате с докосване.

8. Заключване и отключване на сензорния екран

1. Заключване: задръжте пръст върху дисплея около 2 секунди. Появява
се икона на катинар и екранът спира да реагира на докосване.

2. Отключване: натиснете който и да е от страничните бутони. Катинарът
изчезва и сензорното управление се възстановява.

9. Технически параметри

Параметър Стойност

Размери 57,74 × 57,43 × 10,60 mm
Тегло 29,7 g
Време на показване 8 часа (според яркостта и съдържанието)
Вградена батерия 1,85 Wh
Време за зареждане 3 часа
Вход за зареждане 5 V DC, 300 mA
Версия на Bluetooth 5.3
Площ на дисплея 1,8″
Разделителна способност 360 × 360
Честота на опресняване 60 Hz
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Ръководство за потребителя

10. Инструкции за безопасност

Преди употреба прочетете внимателно това ръководство и спазвайте
всички указания — само така продуктът ще бъде безопасен и ще служи,
както трябва.

1. Поставяйте продукта върху твърда и стабилна повърхност, за да не
падне и да не нарани никого.

2. Оставяйте около продукта достатъчно място за проветряване.

3. Не поставяйте чужди предмети в устройството.

4. Пазете продукта от падане и удари и не прилагайте сила върху него.

5. Дръжте продукта далеч от източници на топлина и открит огън —
микровълнови фурни, отоплителни тела, печки, камини, както и от пряка
слънчева светлина.

6. Използвайте само принадлежностите, доставени с продукта.

7. Съхранявайте продукта при стайна температура.

8. Не излагайте продукта на влага и не го оставяйте върху мокра
повърхност — съществува опасност от токов удар.

9. Не се опитвайте да ремонтирате продукта сами. Винаги поверявайте
ремонта на квалифициран сервиз.

10. При възникване на проблем се обърнете към производителя или към
оторизиран търговец.

Внимание

Захранващият адаптер не е част от комплекта. Ако използвате собствен, той
трябва да отговаря на действащите стандарти за безопасност.

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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ELEKTRONICZNA ODZNAKA
Emodo

Instrukcja użytkownika

Przed użyciem produktu uważnie przeczytaj niniejszą instrukcję i zachowaj ją.
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Instrukcja obsługi

1. Zawartość opakowania

1 Odznaka Emodo

2 Podstawka

3 Tylna część z oczkiem na smycz

4 Kabel do ładowania

5 Skrócona instrukcja

6 Tylna część z klipsem

Uwaga

Liczba kabli zasilających i typ wtyczki różnią się w zależności od regionu
sprzedaży.

2. Aplikacja Divoom
Odznaką steruje się z aplikacji mobilnej Divoom. Pobierz ją ze sklepu App Store
lub Google Play — wyszukując nazwę albo skanując kod QR poniżej.

3. Połączenie przez Bluetooth
Włącz odznakę, w telefonie włącz Bluetooth i postępuj zgodnie ze swoim
systemem:
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Instrukcja obsługi

1. Android: sparuj odznakę bezpośrednio w aplikacji Divoom. W ustawieniach
telefonu wystarczy mieć włączony Bluetooth.

2. iOS: najpierw sparuj odznakę w ustawieniach Bluetooth telefonu (pozycja
„Divoom Emodo”), a dopiero potem wybierz ją w aplikacji Divoom.

4. Pierwsze uruchomienie
Po pierwszym włączeniu odznaka przeprowadzi Cię przez podstawową
konfigurację: wybierzesz język systemu, potwierdzisz wybór, połączysz się
z aplikacją Divoom, a na koniec wybierzesz motyw.

Uwaga

Menu języków w urządzeniu zawiera angielski i chiński. Polskiego w nim nie
ma— ilustracje pokazują więc ekrany urządzenia w oryginalnym brzmieniu, nie
w tłumaczeniu.
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Instrukcja obsługi

5. Przycisk zasilania

Długie naciśnięcie (4 s)
Włącza lub wyłącza odznakę.

Krótkie naciśnięcie
Włącza lub wyłącza wyświetlacz. Odznaka pozostaje włączona.

Ładowanie
Odznakę ładuj dołączonym kablem do ładowania. Wejście ładowania: 5 V DC,
300 mA.
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Instrukcja obsługi

6. Wybór tarczy

1. Przytrzymaj palec na wyświetlaczu przez około 1 sekundę — odznaka
przejdzie do wyboru tarcz.

2. Przesuwaj palcemw lewo lub w prawo, aby przeglądać tarcze. Nazwa tarczy
jest wyświetlana nad podglądem.

3. Stuknięcie w podgląd potwierdza tarczę i powoduje powrót do ekranu
głównego.

7. Przycisk menu
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Instrukcja obsługi

Jednym naciśnięciem przycisku menu otworzysz przegląd funkcji odznaki.
Między pozycjami poruszasz się palcem po wyświetlaczu, a wybór
potwierdzasz stuknięciem.

8. Blokada i odblokowanie ekranu dotykowego

1. Blokada: przytrzymaj palec na wyświetlaczu przez około 2 sekundy. Na
wyświetlaczu pojawi się ikona kłódki, a sterowanie dotykowe przestanie
reagować.

2. Odblokowanie: naciśnij dowolny z bocznych przycisków. Kłódka zniknie,
a sterowanie dotykowe zostanie przywrócone.

9. Parametry techniczne

Parametr Wartość

Wymiary 57,74 × 57,43 × 10,60 mm
Masa 29,7 g
Czas wyświetlania 8 godzin (zależnie od jasności wyświetlacza

i wyświetlanej treści)
Wbudowany akumulator 1,85 Wh
Czas ładowania 3 godziny
Wejście ładowania 5 V DC, 300 mA
Wersja Bluetooth 5.3
Powierzchnia wyświetlania 1,8″
Rozdzielczość wyświetlacza 360 × 360
Częstotliwość odświeżania 60 Hz
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Instrukcja obsługi

10. Zasady bezpieczeństwa
Przed użyciemuważnie przeczytaj niniejszą instrukcję i przestrzegajwszystkich
zaleceń — tylko wtedy produkt będzie bezpieczny i będzie służył tak, jak
powinien.

1. Odkładaj produkt na twardą i stabilną powierzchnię, aby nie spadł i nikogo
nie zranił.

2. Pozostaw wokół produktu dość miejsca na wentylację.

3. Nie wkładaj do urządzenia obcych przedmiotów.

4. Chroń produkt przed upadkiem i uderzeniami i nie działaj na niego siłą.

5. Trzymaj produkt z dala od źródeł ciepła i otwartego ognia — kuchenek
mikrofalowych, grzejników, piecyków, kominków oraz bezpośredniego
słońca.

6. Używaj wyłącznie akcesoriów dołączonych do produktu.

7. Przechowuj produkt w temperaturze pokojowej.

8. Nie narażaj produktu na wilgoć i nie kładź go namokrej powierzchni— grozi
to porażeniem prądem elektrycznym.

9. Nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie. Naprawę zawsze powierz
wykwalifikowanemu serwisowi.

10. W razie problemów skontaktuj się z producentem lub autoryzowanym
sprzedawcą.

Ostrzeżenie

Zasilacz sieciowy nie wchodzi w skład zestawu. Jeśli użyjesz własnego, musi on
spełniać obowiązujące normy bezpieczeństwa.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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ELEKTRONSKA ZNAČKA
Emodo

Navodila za uporabo

Pred uporabo izdelka natančno preberite ta navodila in jih shranite.

58



Kazalo

1 Vsebina paketa 3

2 Aplikacija Divoom 3

3 Povezava prek Bluetootha 3

4 Prvi zagon 4

5 Gumb za vklop 5

6 Izbira številčnice 5

7 Gumb za meni 6

8 Zaklepanje in odklepanje zaslona na dotik 7

9 Tehnični podatki 7

10 Varnostna navodila 7

59



Uporabniški priročnik

1. Vsebina paketa

1 Značka Emodo

2 Stojalo

3 Hrbtni del z ušescem za vrvico

4 Polnilni kabel

5 Kratka navodila

6 Hrbtni del s sponko

Opomba

Število napajalnih kablov in vrsta vtiča se razlikujeta glede na območje prodaje.

2. Aplikacija Divoom
Značko upravljate z mobilno aplikacijo Divoom. Prenesite si jo iz trgovine App
Store ali Google Play — bodisi tako, da poiščete njeno ime, bodisi z branjem
spodnje kode QR.

3. Povezava prek Bluetootha
Vklopite značko, v telefonu vklopite Bluetooth in nadaljujte gledena svoj sistem:
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Uporabniški priročnik

1. Android: značko seznanite neposredno v aplikaciji Divoom. V nastavitvah
telefona zadostuje, da je Bluetooth vklopljen.

2. iOS: značko najprej seznanite v nastavitvah Bluetooth v telefonu (postavka
„Divoom Emodo“) in jo šele nato izberite v aplikaciji Divoom.

4. Prvi zagon
Po prvem vklopu vas značka popelje skozi osnovno nastavitev: izberete
sistemski jezik, potrdite izbiro, se povežete z aplikacijo Divoom in nazadnje
izberete temo.

Opomba

Meni jezikov v napravi vsebuje angleščino in kitajščino. Slovenščine v njem ni—
slike zato prikazujejo zaslone naprave v izvirnem jeziku, ne v prevodu.
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Uporabniški priročnik

5. Gumb za vklop

Dolg pritisk (4 s)
Vklopi oziroma izklopi značko.

Kratek pritisk
Vklopi oziroma izklopi zaslon. Značka ostane vklopljena.

Polnjenje
Značko polnite s priloženim polnilnim kablom. Polnilni vhod je 5 V DC, 300 mA.

6. Izbira številčnice
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Uporabniški priročnik

1. Prst zadržite na zaslonu približno 1 sekundo — značka preklopi v izbiro
številčnic.

2. S potegom prsta v levo ali desno listajte med številčnicami. Ime številčnice
je prikazano nad predogledom.

3. Z dotikom predogleda številčnico potrdite in se vrnete na glavni zaslon.

7. Gumb za meni

Z enim pritiskom na gumb za meni odprete pregled funkcij značke. Med
postavkami se premikate s prstom po zaslonu, izbiro potrdite z dotikom.
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Uporabniški priročnik

8. Zaklepanje in odklepanje zaslona na dotik

1. Zaklepanje: prst zadržite na zaslonu približno 2 sekundi. Na zaslonu se
pojavi ikona ključavnice in upravljanje na dotik se preneha odzivati.

2. Odklepanje: pritisnite kateri koli od stranskih gumbov. Ključavnica izgine in
upravljanje na dotik se znova vzpostavi.

9. Tehnični podatki

Parameter Vrednost

Mere 57,74 × 57,43 × 10,60 mm
Teža 29,7 g
Čas prikaza 8 ur (odvisno od svetlosti zaslona in prikazane

vsebine)
Vgrajena baterija 1,85 Wh
Čas polnjenja 3 ure
Polnilni vhod 5 V DC, 300 mA
Različica Bluetooth 5.3
Površina zaslona 1,8″
Ločljivost zaslona 360 × 360
Osveževalna frekvenca 60 Hz

10. Varnostna navodila
Pred uporabo natančno preberite ta navodila in upoštevajte vse napotke — le
tako bo izdelek varen in bo služil, kot mora.
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Uporabniški priročnik

1. Izdelek odlagajte na trdno in stabilno podlago, da ne pade in koga ne
poškoduje.

2. Okoli izdelka pustite dovolj prostora za prezračevanje.

3. V napravo ne vstavljajte tujkov.

4. Izdelek varujte pred padci in udarci ter nanj ne pritiskajte s silo.

5. Izdelek hranite zunaj dosega virov toplote in odprtega ognja —
mikrovalovnih pečic, grelnih teles, peči, kaminov in neposredne sončne
svetlobe.

6. Uporabljajte le dodatno opremo, ki je priložena izdelku.

7. Izdelek hranite pri sobni temperaturi.

8. Izdelka ne izpostavljajte vlagi in ga ne odlagajte na mokro površino —
obstaja nevarnost električnega udara.

9. Izdelka ne poskušajte popravljati sami. Popravilo vedno zaupajte
usposobljenemu servisu.

10. Če pride do težav, se obrnite na proizvajalca ali pooblaščenega prodajalca.

Opozorilo

Napajalni adapter ni priložen. Če uporabite svojega, mora izpolnjevati veljavne
varnostne standarde.

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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SMART BADGE
Emodo

User Manual

Please read this manual carefully before use and keep it for future reference.
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User Guide

1. In the Box

1 Emodo badge

2 Stand

3 Back cover with lanyard loop

4 Charging cable

5 Quick start guide

6 Back cover with clip

Note

Power cord quantity and plug type vary by regions.

2. Divoom App
The badge is operated from the Divoommobile app. Download the Divoom App
from the App Store or Google Play — either search for it by name or scan the
QR code below.

3. Bluetooth Pairing
Switch the badge on, turn Bluetooth on in your phone and follow the steps for
your system:

3
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User Guide

1. Android: pair the badge directly in the Divoom app. In the phone settings
you only need Bluetooth switched on.

2. iOS: first pair the badge in the Bluetooth settings of the phone (the “Divoom
Emodo” entry) and only then select it in the Divoom app.

4. Newcomer Guide
The first time you switch the badge on it takes you through the basic setup: you
choose the system language, confirm your choice, connect to the Divoom app
and finally pick a theme.

Note

The language menu on the device offers English and Chinese, nothing else. The
pictures therefore show the device screens exactly as the manufacturer printed
them, so some labels appear in Chinese as well.
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User Guide

5. Power Button

Long press (4 s)
Switches the badge on or off.

Short press
Switches the display on or off. The badge stays switched on.

Charging
Charge the badge with the supplied charging cable. The charging input is 5 V
DC, 300 mA.
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User Guide

6. Dial Selection

1. Press and hold your finger on the display for about 1 second — the badge
switches to dial selection.

2. Swipe left or right to browse through the dials. The dial name is shown above
the preview.

3. Tap the preview to confirm the dial and return to the main screen.

7. Menu Button
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User Guide

A single press of the menu button opens the overview of the badge functions.
Move between the itemswith your finger on the display and confirmyour choice
with a tap.

8. Touchscreen Lock and Unlock

1. Lock: press and hold your finger on the display for about 2 seconds. A
padlock icon appears on the display and touch control stops responding.

2. Unlock: press either of the side buttons. The padlock disappears and touch
control is restored.

9. Product Specifications

Parameter Value

Dimensions 57.74 × 57.43 × 10.60 mm
Weight 29.7 g
Display time 8 hrs (depends on display brightness and content)
Built-in battery 1.85 Wh
Charging time 3 hrs
Charging input 5 V DC, 300 mA
Bluetooth version 5.3
Display area 1.8″
Display resolution 360 × 360
Refresh rate 60 Hz
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User Guide

10. Safety Instructions
Please read this manual carefully before use. Follow all instructions to ensure
safety and optimal performance.

1. Place the product on a stable, secure surface to avoid falls or injury.

2. Ensure sufficient space around the product for ventilation.

3. Do not insert foreign objects into the device.

4. Avoid dropping or hitting the product and do not apply force to it.

5. Keep the product away from heat sources and open flames —microwaves,
heaters, stoves, fireplaces and direct sunlight.

6. Use only the accessories included with the product.

7. Keep the product at room temperature.

8. Do not expose the product to moisture and do not put it down on a wet
surface — there is a risk of electric shock.

9. Do not attempt to service the product yourself. Always refer repairs to
qualified service personnel.

10. If issues occur, contact the manufacturer or authorized dealer for
professional support.

Warning

A power adapter is not included. If you use one of your own, it must comply with
the applicable safety standards.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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